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Paefer to tikami^ 

Tona miliyas ci ina^ aci mama^ to niyaro’ a tayra i to-kay a matayal, 

caacaay ho^ pihapinang a misa’osi^ to romi’ad,’araw han mata’elifay to ko 

pangkiw no mihecaan. O ’ilol to no faloco’, tayra caira i Taypak a matayal, 

maharate:ng ho^ no mako koya pipadongos i pikalican to cinamalay. O 

pi’ocil no faloco’, caay pa’araw kako to losa’ i ka’ayaw nangra. Nika 

minokay sato kako i loma’, yo masaca:cay kako i loma’ i, serrrrrr sa ko losa’ 

ako, tada ma’ilol kako to ina^ ato mama^, mangalay kako a paefer to codad 

a paratoh to ’ilol no faloco’. 

Anini^ a romi’ad, malayap ako ko nipataloma’an ni ina^ aci mama^ to 

faelohay a fodoy ako ato cecay a tikami^, sowal sa i takowanan, “ Pitengil 

to sowal ni akong aci ama:, kalalok a micodad, kahalikaenen, adihayen 

kacifodoy ano sienaw ko romi’ad. ” saan. Palicay han ako a paefer to codad 

cangra, “ Aka ka adihay ko faloco’ namo, laloken ako a micodad, nika 

ma’ilol kako i tamowanan. Kamo sato to no namo, ’imeren to ko tiring, ano 

cilimaw, kapinokay to a miliso’ i takowanan. ” han ako. 

I ’ayaw no pinapina^ a romi’ad, lipa:hak sa kako, ira ko nipaeferan ni 

kaka^ a pafeli^ i takowanan to codad tolo^, o pakongkoay to sapalatamdaw, 

saromi’ami’ad han ako a miasip, maloidang ako to romi’ad to dadaya^. 

Patikami^ han ako cingra, tada maolah kako toya nipafelian iso a codad. O 

sowal iso, ano micoyap kako i, malasingsi^ kako sa kiso, tada mahe:mek 

kako. O mamisa’icel kako a micodad, nanay pakado^do^ kako to fana’ no 

miso a malasingsi^ ano’a:yaw. 

Itiya:ay ho^ a ’orip, caay ho^ kacaloway a talacowaco:wa^, pakapilicay 

to i raayay a laloma’an, masasipaini to ’ilol no faloco’, edeng o yofing ko 

pakakafitay tonini, tada o kakahemekan ko tayal no malayofingay. Ira ko 

pakacitingsyaay, ira ko pakaotofayay, pa’ing’ing sa to cidal a parasit to 

tikami^ a patangasa^ i lomaloma’an, tanocohel sa a misacolicolil. I 

kasienawan i, o sienaw kini caay ka saan, citapodo^ cangra, ano eca^, 

cihilomito^, tikatik sa ko kamay to sienaw. Nika awaay ko nikapidah no 

faloco’ to masamaamaanay a romi’ad a milaheci^ to tayal a patangasa^ to 

codad i pilomaloma’. Tada miaray ko faloco’ ako to malayofingay a 

mipatangasa^ to ’ilol i ka’ilolan ako a ina^ ato mama^. 
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I picodadan to pipahanhanan 

Comod sa kako tora picodadan no niyam, ira ko takara:way a ya-si^ a 

kilang malisida’ i karomakatan, matiya o tata’akay a sapihpih kora papah 

nira, feriw han no fali^ i, mananowang. Nengneng han ko pahanaan i, ira ko 

kahengangay, ira ko kaliyalaway, ira ko maloloay, safangcal sa a 

nengnengen. Ira ko ’odal ato ’adipangpang a maefer i fafaed nora 

hanahanaan. I terong no piondoan, ira ko dadahalay salangdaw sanay a 

semot, ira ko ’ayam mikifawo^, makako^ko^. Ora takara:way, limaay 

tongroh a loma’ i, o picodadan no niyam, o pinanaman niyam to 

romi’ami’ad. 

Yo pipahanhanan a romi’ad i, maratar caay ho^ ka sadak ko cidal, 

to’eman ho^, ira to ko mato’asay a ina^ ato mama^ a miondo^ i 

kakamakatan. Ira ko miyatayatay to tireng, ira ko mipa-kon-taway. Itira 

cisemotay i, salipahak sa ko ina^ ato ama: a masakero^, mido^do^ to 

om-po^ no radiw. Ira ko lalecad sanay ko fodoy a makero^, miyatayat to 

tatirengan. 

Yo mangata^ to kalafian, caay to ka ’eceng ko cidal, ira to ko 

mafekacay, ira ko mimaliay; ira ko akong ato sona, na’o:n sa a romakat i 

kakamakatan. Ira haca ko idang ako, malahakelong a talapicodadan a 

misalama^, minengneng to codad i sa’adifan no riwang. 

Tangasa^ sato to dadaya^, ’aloman ’alo:man ko tayraay a 

miondo^. ’araw han i, saheto o matayalay a ina^ ato mama^, mafelec nani 

katayalan i, tayra a mihoka’ to faloco’, misorar to roray. Ya i fiyaway no 

picodadan a tamdaw, mararid a tayra a masa’opo^, matatawataw a 

masasowalsowal. 

O pipalatamdawan no singsi^ to minanamay ko picodadan, o 

pinanaman no micodaday. I pipahanhanan sari, matiraay to ko nika’aloman 

no tamdaw a tayra, nika o mato’asay to ko tayraay. Ano awaa:wa^ ko 

harengheng no piasip no wawa^ to codad i, o tawa^ ato radiw ko iraay. O 

kaolahan no mato’asay a miondo^ ato malalicay itira. O pisoraran no ina^ 

ato mama^ to faloco’ ato roray itira. Maolah kako to picodadan no mako, 

nani tiniay kako a romahad, saka o cecace:cay no kilakilang semosemot i, 

ini i fongoh ako a maemin a matilid. 
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Mida’eci^ 

Yo cecay a romi’ad, micodad ho^ kako i kwo-syaw i pitoloan, sowal sa 

ci mama^ ako, “ Kolas, o pipahanhanan anini^ a romi’ad, tata! talalotok kita 

a mida’eci^.” saan. Lipahak sa kako a pakatengil to pitata ni mama^ ako i 

takowanan a talalotok. O sa’ayayaw ho^ ako a talalotok a mida’eci^, awaay 

ko fana’ ako to pida’eci^ hananay a demak, nika ira ko mama^ a mikerid, 

awaay ko masamaamaanay a harateng no mako, edeng o lipahak no faloco’ 

a malingad. Herek a mihakiwid to piparoan a ’alofo ato nananoman i, 

malingad to kami a talalotok. 

I fatad no lalan, pasifana’ ci mama^ ako, sowal sa, “ Kolas, ’arawen 

kirawan a dateng, o paheko^ han kiraan. O kakaenen no mita o 

Pangcah.”saan. Namati:ra, somowal haca^ ci mama^ ako, “’Arawen Kolas, 

o dongec kira:wan, Adihay ko ceka^, ano miala^ i, na’onen, macocoka no 

ceka^ nira; o teloc i, manga’ay a kaenen, nika malasapisanga’ to maamaan a 

lalosidang loma’ ko ’oway, mato tapila’, fasolan, cinaw, sikal, ato faroro^. 

O roma i, nga’ay malosapisanga’ to tatakel ato salo’ec to maamaan 

ko ’oway.” saan. So’elinay, i fatad no lalan a talalotok, adihay ko 

mananamay ako to masamaamaanay a kakaenen a dateng; o roma a sowal ni 

mama^, sowal sa, “Pina’on tirawan haw! O lidateng kiraan, akaa pitefing. 

Ano mitefing kiso i, makalat niira. Caay to ko mamadawa^ ko falitfit no 

adada^ no nikalatan. Latek, caay to kafoti’ kiso to dadaya^. Awaay ko 

sapaiyo^ to matiraay, tolotolo^ a romi’ad, ano eca, cecay a lipay ko adada^ 

no nikalatan.” saan. Orasaka, itini i lalan kako a mafana’ to ’orip no to’as, o 

fenek ato taneng no to’as. 

Mata’elif to ko tosa^ no tatokian, tangasa^ to kami i katangasaan, 

sowal sato ci mama^ ako, “Kolas, ka itini kiso haw, tayra kako titi:raw i 

faled, aka ka talacowaco:wa^. Tayni kako anohoni^.” saan. Herek a 

somowal i, liyas sato cingra a mofaled. Kako sato tono mako, saapaapa^ sa 

kako a pasafalefaled a minengneng. O folofolo’an itira, nika awaay ko 

cecace:cay no da’eci^ i faled ato i ca’ang no folo’. Sarakarakat sato kako a 

pasafaled a minengneng, awaay ko cecace:cay makeraay. Caay ka halafin, 

ini to ci mama^ ako, matomes ko ’alofo^ niira to da’eci^. Pasowal han ako 

ci mama^ ako, “Awaay ko da’eci^ itini.” han ako. Kekekek sa a matawa^, 

sowal sa, “O maan kinian sa i seraay, ripa’an no miso!”  Itiya to kako a 

mafana’, hilam i seraay aca^ ko da’eci^ a molengaw. 
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O pisakaro’an 

Pisakaro’an a lisin, o no Payrang a likakawa^ koni, caay ko no 

Yin-cu-min-cu a lisin, awaay i serangawan no mita ko matiniay a demak. 

Onini a lisin no Payrang i, mikiningay to demak i kafodifodan no ’orip naira, 

saka caay ka sawad naira a mirayray i ’orip naira, saka tangasa^ anini^ a 

makining maharateng no kalotamdaw konini a demak. Halokita o Pangcah a 

mikotod to mahaenay a lisin no Payrang i pisakaro’an. 

Toya romi’ad, 8 folad 15 romi’ad no maomahay, toya dadaya^ malikat 

ko folad, salipahak sa ko tamdamdaw a malayna^ malakapotay a masa’opo^ 

i potal no loma’ a mi’id’id to maamaan a malokakaenen. Nikaorira, mafokil 

kita maan saanay konini a lisin? 

Ano sahecien no mita a miharateng i, pasifana’ay titaanan “karikec 

ko ’orip” saanay a paini konini a lisin i titaanan. So’elinay o nika rikec 

i ’orip no mita i, tada o kakalimelaan. Tinako sa: 

I cecay a paro^ no loma’ ano papinapina^ ko malikakaay ano marikec 

caira i masatamdaw ko cecay a laloma’an; ano paytemetemek saan ko 

malikakaay i cecay a paro^ no loma’ i, o mamalasawad ko rayray no to’as, 

ato mapakangodo^ ko malinaay, mamalikaf no finawlan ko matiraay a 

parod. 

Itini i picodadan i, o kakalimela:an to ko nika “rikec” hananay, tinako 

sa, ano malalifet a mimali^ ko kasacefacefang no mitiliday, ano caay ka 

lacecay ko faloco’ a marikec i, caay ko mamalowid ko sasi’ayawen a milifet 

a mimali^. Ano sapilowidaw a milifet a mimali^ i, deng o nika lacecay ko 

faloco’ a marikec ta malowid ko sasi’ayawen a milifet. 

O malikakaay i cecay a paro^ no loma’, ano eca^ mitiliday i picodadan 

a sito^, o nika rikec naira i tadakakahemekan no mita. Mangalef kono niyaro’ 

a nika rikec! Marikecay a niyaro’ ano o maan to ko demak i, mafana’ a 

masasidama^ masasipa’ayaw, samatiya saan o cecayay ko loma’. O 

mahaenay a niyaro’ i, o ka’inalan malipahak ko po:long no finawlan tona 

marikec ko niyaro’. 
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Kaolahan ko kakaemangan ho 

Kaemang ho, kalaketer ko wina ako i takowanan sowal sa, “ Caay 

kafana’ kiso to kapikalat no cidal? kicacida:l saan a misalama. ” O roma 

mipametek minengneng to tedi’ no cidal, mirepet to kacidalay a palalefo, 

mirepet to pisasangay a papi’emod to la’ilen, sawarawara saan a kaedahen, 

salipahak sa kami a matawa’. 

Tada maolah kako to kaciherangan, nawhani caay karanih ko tatayalen 

no niyam o kaemangay, ano macidalay ko dafak, maratar a lomowad milido 

to fihekac, ano fangcal ko lemed pakasefet to tikokay; ano tati’ih’ko lemed 

materik ko sefat caay pakaso’ot, ano marasmas ko ’orad to dafak 

malahakelong kako ci kakaan a mi kacomoli, sepat polo’ lima polo’ ko 

kacomoli niyam, sakohawen, kesiren pakenawen pala’ilenen pataw’iwen 

safangsis sanay, sa’aredet sa ko kohaw no kacomoli, tada makadofahay ko 

sakalafi no niyam. 

Tata’ang ko cidal yacaay kafana’ to rihaw no takolaw a dadacdac, 

sarayaray saan i caang no kilang dafak makakotay miceri’ a mi’ang’ang, 

kalahokan malacecay a romadiw, piliyawan to no cidal matati’eciw’eciw, 

salaloma’ no niyaro edef. 

No kilang matomes no radiw nangra. Kalahokan mafoti’ ko mato’asay 

makoliyol niyam aci foyan a tala’alo a mipacing, mikalang, micori’ dadaya 

sapatenas to matoa’say. Mawawacay a micelem miki’alo ko itiyaay ho a 

wawa, masa mapodax ko koror, sacanangcang sa adada, nikaorira, 

sahelophelop sa ko mato’asay to nika ’aredet no kohaw, sa rahker sa ko 

faloco’ pasowal sa ci ina, “ Tada fangcalay a wawa ako, mafana’ kiso 

patenas to mato’asay. ” patapal hanako to sedi’ no tawa ci ina. 

Herek no lafi to dadaya, sriwsriw sa ko safalat, miki papotapotal ko 

tamdamdaw mikisasiemel, a malaholoholol to fiyafiyaw, misitapang to ci 

akong a mikongko to pakayniay ci Calaw hananay, o roma pakayniay ci 

Kalaha’ay, kakoki’an, kaolahan a mitengil ko pakongko ni akong ako. 

“ Kong kong kong ” saan ko soni no rira ekong i pasitimolay a caang 

nora facidol, matiya matengilay ko sowal ni ina, “ Citiyad to ko kadafo no 

fiyaw ita ci Panay to fa’inayan ”. 

“ So’elin saw ina? ” “ Ano kong kong anosa ko soni ningra o fa’inayan, 

ano ’angiw ’angiw anosa ofafahiyan, nengnengaw to ita ano mahofoc ito ci 

Panay, caay patelac ko sowal ako saan ci ina ”. 
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Adingo 

Maolah to cidal ko ’adingo, maolah to folad. Matiya o miticimaay a 

singsi ko ’adingo, cahocaho i ka’ayaw ako, cahocaho mikikaikor ako 

milimek. pakpak sa kako to kamay, pakpak saan cingra; sacokacokar sa 

kako, sacokacokar saan cingra, kawih sa ko kamay ako kawih sa to kamay 

cingra.. 

Maraod to ko kalahokan, comiro’ to ko cidal awaay to ma’araw ko 

adingodingo nira, samatiya sa o sapadang no tatirengan no mako 

cingra, masamaan ko wakawak no mako matiya to milecad ko 

wakawak ningra. Ano icowa kako anca ano talacowa kako, caay kaeca 

mikotod ito takowanan. Ano awaawa ko ’orip no ’adingo i, nika malasaka 

tanektek makadofah ko ’orip no mako. 

Ano mikalakalat ko cidal o malalokay matayal i laeno no cidal a 

tamdaw i; paka’araw to ’adingo no tireng; milimekay mikilidongay a 

tamdaw i, caayay to paka’araw to ’adingo nira. 

Matiya o kalalifet to ’adingo no tireng ko ’orip no tamdaw, caayay ko 

mamatoor no miso tahada’oc cingra, nika ano talacowa kita caayay ko 

mamiliyas ira i tatihi no mita cingra, ano caay to pisawad a misa’icel caay 

ko mamaosoy, mato o sowal “Awaay ko tolas a minanam to sakafana’.” 

sanay a sowal. 

Palacecayen no mita ato ’adingo ko tatirengan no mita, o ’adingo 

hananay matiya o misamimingan a tatirengan no mita, macodah, 

masinanotay, cifaloco’ay, lipahakay, kaliekiay, tala’ayaway, saka aka 

palasafaen no mita ko ’adingo, ano o nikaca pisa’icel no mita 

malasaka lahedaw nira away to ko epoc. 

Maemin to matilid no ’adingo ko kato’as no mita, nano kaemang 

misakatakat ko rakat, tangasa kalakapah ko tatirengan, to’as sato matakonol 

to ko kaikor a manengneng, maan han ho miliyaw patatiko ko mata’elifay to 

a ’orip, ira ko ’adingo no paytemek a tamdaw, ano o fangcalay to; ano o 

tatiihay to awaay ko pasicowaan ningra a mipili’, caayay ko mamiliyas 

cingra. Ano sakalata’angan ko ngangan to naikoran ano saan i, deng o 

pisa’imer a mirepet to kahacecay to nirakatan i ’orip, ano hakowa ko paini 

no miso to ’icel i cingraan i, ikor to a hatira ko pahemek palata’ang ningra 

i tisowanan. 
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Mitalakal 

Itiya ho mitatooray to faki malingad talatokos mitalakal ko mama ako. 

Saka fana’ay miteli to tilo cingra, ano pahanhan ko tamina a mifoting, 

pararid cingra tayra i tokos a mitalakal. Ano ci tama’ minokay cingra 

nanitokos, caay kanca mitahidang to malinaay a komaen to tama’ ningra, o 

sowal no mama ako, aka ka ’idi to tama’ no miso a pakaen to fiyafiyaw saan 

cingra. 

Ccay a romi’ad, mitahidang ko mama i takowanan, makahi kiso mitoor 

takowanan talatokos miteli to tilo haw? saan cingra. Pakatengil kako, wata 

ko lipahak no faloco’ no mako. Pacerem mipalal takowanan ci mama, 

maherek a maranam malingad to kami talatokos, tangasa i patelian to tilo, 

pasifana’ cimama takowanan to samaanen a miteli to tilo ta matalakal ko 

a’adopen. Nengneng han ci wama, sanengneng nengneng saan to todong 

naikoran saripa’ no a’adopen a romakat, ta pasowal takowanan, 

onini maripa’ay no fao a masalalan, o ’edo, o fohet, o ngarap, o koyo, sa 

cingra a pasifana’, ma’araw ningra ko faelohay ho a masapi’ay a lawilaw, 

wa! o fafoy koni saan. 

Misatapang to ci wama pateli to tilo ningra, saromaroma sa ko piteli 

ningra to tilo, ira ko mamangay a waya, o sapitalakal to ngarap hoca o fohet 

saan. Pateli aca to ta’akay a waya sapitalakal to fafoy saan. Pinaay ko 

miteli’an ningra? caay ka sa’osi no mako, o ’deng ka roray no wa’ay ko 

kafana’an no mako. Caay ka sowalen no mako mato mafana’ cingra, 

pasowal sa, maedeng to ko pateli’an no mita a tilo, misakalahok kako to 

sakalahok no mita saan. Mahelek malahok pasifana’ cingra takowanan a 

pateli to sapitalakal to tolok, tanamen ako a pateli to lalima a talakal, 

maherek ta minokay to kami malikelon nani tokos. 

Ira ko tolo a romi’ad ko pitatala no mako to pitahidang no mama, 

tamalingad aca kami talatokos a milido. Tangsa kami, ira ko tama’ ni mama 

to ngarap ato fohet, o roma matalakal ko koyo, oya sapitalakal to fafoy caay 

ka tefing no a’adopen, pasowal ci mama, o fafoy mafana’ay to sidet no 

tamdaw, ano caho ka lasawal ko sanek no sidet no tamdaw, caay katalakal 

saan. Liso’en no mako koya miteli’an no mako a tilo to sapitalakal to tolok, 

awaay ko matalakalay. 
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Micerohay to simal a matoasay 

Itiya ho ira ko cecay mato’asay, ano talacowacowa ko rakat nira, caay 

kaeca cihawikid to mimingay a talid ciparoay to simal ko tatirengan nira. 

Ano mitaelif to fawahan no loma’ cingra, caay kaeca mitanam a miedef to 

fawahan, ano masoni kora fawahan simalen nira ko kasaselican. Ano 

makera ko koesitay mafawah a fawahan simalen nira ko cacikeran ta 

koengel a mafawah. O mahaenaay, o pasimalay aca ko tayal i rakat no nira, 

malasakangaay no fiyafiyaw anca malasaka lahoday no ikoray to a 

tamdaw koni nitayalan nira a demak. 

Cipela han no tamdamdaw a pangangan cingra, nika caayay 

picingacinga to likaf no tao, matiya to ’ayaway ko demak nora mato’asay 

caay pitolas, maemin to ko paro no talid cerohen; maemin to cerohen heca 

nira, caka citolas a miceroh. O ’orip no mita to romi’ami'ad ’aloman ko caay 

ka sasita’eta’ed, matiya o soni no fawahan ato macacoliay a 

ngiha, malarorororoh, malalikalikaf. O matiniay a demak i, oya sasimalen to 

saka  saka lipahak, damsayay ato, sida’itay a simal. 

Idangaw no mako, na ira ko mihawikid no miso a sasimal i 

tatirengan haw? to laday aka tawalen no miso a mihawikid to sapipadang a 

simal, nano dafak tangasa i picelem to no cidal a mikilim to papadangen a 

tamdaw. A latek yano dafakay iso a sapadang a simal, maedeng sakicecay a 

romi’ad ningra. Painien to sakalipahak a simal ko mararomay a tamdaw; 

painien to saka ci’icel a simal ko matoleday a tamdaw, painien to sakalalok 

a simal ko matokaay a tamdaw. Tadaso’elin to, o tadafangcalay ko matiniay 

a demak, away to ko mikikakaay ka fangcal ko hatiniay a demak, nanay kita 

paroen no mita I faloco’koni. 

O rakat no ’orip no mita tona hekal, a latek kina cecay aca kita 

malalitmoh to cimanan a tamdaw, ikor to caay to kalalitmoh. Sanaw aka 

sawaden no mita kona kalimelaan a kalalitmohan a tatokian, cecay tera no 

maomiay a simal, o saka damsay no ’atkakay ko faloco’ a tamdaw, cecay 

tera no simelay sa hinom a sowal, o saka hinom no mararomay ko faloco a 

tamdaw, matiya to o tedi no likat i toemanay a dixif, nanay kalimelaen no 

mita I rakat no ’orip ita. 
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ciriq kbawlung ni Yutas 

nanu squ hngawan ryax sa wayal qani ga, rasun mu rangi maku musa 

ngasal ni Yutas maku. tayhuk sami ngasal ni yutas mu lga, kmal Yutas mu 

maha, hala ta kmzyap kbawlung kya gawng syaw llyung ha maha, lmnglung 

qu rangi maku’ maha, musa’ hazi siki sayqrgun na myempaw maha qu 

inlungan niya ga, ru musa’ mbazi myepaw ru ttara na kbawlung, ktan qu 

Yutas mu hya ga si pkkya sm’ ung abaw na saping, ru swasan niya qu abaw 

niya ru si niya thazi sa bqni’ na abaw saping nanak, ru skbalay niya 

qzyulang tay llyuw na bqni abaw saping.  

nanu musa sami gawng lga, sami ki rangi mu mgluw, ga si kinbuci nanak 

Yutas mu hya’, blingan niya’ thay mami’ ru snuling ngahi’ tay syaw na qsya 

hya, ga sami hya ga blingan myan myempaw sami, ki’ a zmagal spung lga, 

nyuw mhtu balay kwara kbawlung la, mawzyay sami ttara’ sami ga, haylaw 

mgyay qu kbawlung qasa, bsyaq hazi ga ini tayhuk mawpuw tnara myan 

sami, ktan Yutas hya ga, sawbih qutux kluban hiya’ la. 

sun niya nanu balay hiya maha sami ru halan myan mita ki rangi 

mu, sawn kasa lga, si myan kta qu Yutas hya ga, si niya si tay ngungu na 

kbawlung qu qzyulang na saping, ru hrwan niya cikay qu kbawlung lga, pot! 

maha mgyay tay suru qu kbawlung qasa, baqa ini’ si ththi’ mzyup sa 

qzyulang sa saping lqu kbawlung lpi! 

nanu’ yan nasa ru yan nqu cyuw niya si qtqtuxi lmamu qu 

kbawlung, talagay kin blaq balay tunux na nbkis tayal sraral hya maha sami. 
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pinsbkan na Tayal 

Cin’ringan psbka nqu mrhuw ta Tayal raral hiya mga, maki qutux qu 

krahu balay na btunux ma, si ’nxal mtska qu btunux lru mhtuw kya qu 

sazing mlikuy ki qutux kneril, muah tmnga squ babaw cinbwanan. 

Tngan nha qu rhzyal cinbwanan qasa mga, rrsnat gigiway ru qqhunig 

nanak, qsinuw qu pzyang mqyanux kya ma. Tuliq lru lmnglung qutux qu 

mlikuy mha "pgisa ta nanu mqyanux sqaniy, musa saku mqilang squ babaw 

cinbwanan kuzing hiya, si saku usa kinhulan loziy" mha lru wayal mzyuq 

squ qsahuy pinsbkan na btunux la. aki qrqan nqu sazing squliq mga, wal 

rima mzyup ru ini nha shnga lma. 

Bsyaq haziy mqyanux squ babaw cinbwanan qu rrusa squliq qasa mga, 

mkayal qu lha qasa mha “ana ga swa smramat qu qinnxan qaniy, ph- swa ta 

mbhuyaw qu itan qaniy ru bleqaw ta lmnglung ha” mha. Tuliq lru msqun 

musa psbehuy squ ngaws na. rgyax, si ptbuciy gmaya ru teta kki'an mha 

lmnglung. Ki’a pira ryax qu ginnaya nha muziy psbehuy ga, ini psbah ana 

cikuy qu hi nha ma. Kmal qu mlikuy mha “iyat yasa lga. 

sita tlamiy kwara gsgasuq ru blbling nqu hiy ta, una ta’lwan qu 

musa sbhuyaw na squliq ta”. Nanu yasa qu bling na qcyan tlaman nha mga 

iyat yasa ma, bling na nguhuw sngusu nha mga iyat yasa ma, bling na 

ngqwaq ga kr'usun nha, bling na papak ga tpru lasa lma, memaw balay 

awbih psbuq qu rozia nha lma. 

Ki’a mha nanu nyal “wing …wing…” qutux qu yaba balay na zengliy 

ru mwah tpa sa ywaw gaya ma kneril. Lmnglung qu lha mha “uniy yasa qu 

nyux ta sgleng na utux gaw!?” tuliq memaw mtbqniy qu mlikuy, mttalam 

kya lga, wayal balay si huluy qung qu inlungqn nha lma. Kmayal qu kneril 

mha “yaniy balay qu musa sngusun na minyanux ru pbhuyaw squ kinbahan 

wah!”. Bsyaq haziy lga, mnanak qu hi na kneril ru si in-ggyut mrkyas qu ktu 

nya. Tehuk qu byacing nya lga, sputaq nya qu qutux giqas ma minqyanux, 

cingay balay pinnqas nqu yaba ki yaya. 

Aring kya lga, ini usa gmaya ru psbehuy squ rgyax, minblaq mqyanux 

ru mbhuyaw qu Tayal lma. Nanu yani qu cin’ringan psbka na Tayal ru 

kinbhyagan na ita ka Tayal ma.  
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Lnglung ’rkyasan gnhap ta mugi 

Mqumah ta sa ryax ttaŋuw lbak ru ’bagan ga, kmluh ta sa hhoqan lbak 

ru smku ta kho squ qmisan, ini raŋaw siy giway mt’yuw spatun ryax 

pptywaw ta ’qyanux. Ucyuw qany ga kahul sa kinrŋu na Yaba ta Utux kayal 

ru siy giway thgiru sa aring ’ringan ru tehuk sa inringan nya thgiru qasa lozy, 

kawas ru biyaciŋ na squliq ga nyux siy pkhyu’iy mha kya mqumah ru kmluh. 

Qlimu ta na squliq ga nyux son kya smryut mtywaw qutux qutux kawas. 

Minqyanux squliq ga pira su balay na qutux nqyu na mugi ka nyux 

mhbku sa ska na uraw ru mngyut mrkyas mqyanux sa sinpŋan inluŋan na 

Yaba Utux Kayal. Tay ga ini phhakas ska na inrkyasan nha qu mugi hiya, 

minblaq balay siy twhway nanak mrkyas, mkbway na nqyu lga pktŋi ktu na 

squliq la. Mssyuk squliq hiya, mshriq ini gluw sa aki nya glgan tuqy, mspiq 

mluw sa phkŋyan nya nanak, mkssyaŋ ru ini tmlux ana qutux ryax ga, kya 

nanu iyan qu skusa nha kya? Ini balay kraŋi na mugi wah! 

Qutux nqyu na mugi wal mhotaw mhoqin sa ska na uraw ru ana mha 

wal mhoqin ga qqyuŋ maras khmay balay na qlimu mqyanux, pira su balay 

ke na Yaba ta kayal Yesuw mha, “Ini khotaw sa ska uraw mhoqin qu nqyu 

na mugi ga, yasa kya qutux balay nqyu na; Mhani mhoqin ga musa cikay 

balay pinkbhoyaw nya nqyu la.” mugi hiya ga pira su balay kinbleqan na 

ppilaw ta hayuŋ ka mcsuliŋ nanak ru pssyax squliq. S’zyun ta mita qu squliq 

hiya lga, mqqon na sspuŋ ru ttman, mkhyu mquriq, ana nanu pcyogun nha 

ga maki qu pinscikah nha, uŋat snyan nha inluŋan squ kinmxan inluŋan na 

squliq ru, piyaŋ balay na uŋat balay qu gmalu squliq qu inluŋan nha! 

Qutux nqyu mugi mphpah ru mkbway lga yat yasa kya qutux balay 

nqyu la. Nanu yasa ru piyux balay qoyat ru kinbeqan bniq ita ni yaba ta 

Kayan ga l’uxaw ta musa gmalu mita kwara squliq lliŋay ta uzy, laxiy ta 

kraŋi na wal sbilan qutux seŋ pila lqeŋun nya ini nya s’any mtywaw 

pbhoyaw pk’uyuk, wal sbuliŋ sa mnkum na thoki nya ru cikay ŋinlisan nya 

la, sika mkbway ta na bway serey ka gmalu, mqqas, msblaq, smru, mhway, 

minblaq, snhyun, mkhnuk, mttnaq. Skaki ta sa qmayah na qlimu ga cikay 

pkbwayun ta ru memaw ini suqiy lmamu, ksbiŋun ru kshiya’an, hminas 

kinbleqan ru cikay cinrhwan ana’ima. 
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mqumah squ mqwas biru’ 

aring sa mpitu’ kawas lga pawsun mqwas biru’ ni mama’ Yukan qu 

Takun niya’, ruw tehuk mpuw mtzyu’ kawas Takun lga, musa’ mluw Yaba’ 

niya’ mqumah kya qmayah naha’, kyalun ni Takun Yaba’ niya’ muci, swa’ 

nanak piba’! maki’ sami pqwasan biru’ ga cingay balay strahu’ na sinsiy qu 

pzyang balay lokah mqzinah, ru baq balay mqwas na squliq! szyon maku’ 

balay, aki’ mswa’ musa’ ku’ mluw mqbaq mqzinah, ini’ ga musa’ mqbaq 

pzyuga’ ma! qlangun maku’ balay qu si ptnaq krryax pqbaqan biru’ ru 

psiking krryax! 

pawngan ni yaba’ niya’ qu ke’ niya’ qasa lru, siy ttama’ ha, ru “ tama’ 

ha, leqaw misu’ pnqzyu’! ” 

maki’ qutux nkis ta’ raral ga, lokah balay musa’ tmqsinuw, ru mutuw 

sami niya qsugan iy maki’ qu ’nagal niya’ qsinuw, balay ga aki’ yasa qu 

strahu’ na ita’ Tayal rwa! au’ ga tehuk qmisan balay ka memaw balay 

ghzyaq ru ini’ baqi musa’ mtzyuwaw lga, ini’ zyahuq mskyut nniqun kya la, 

nanu’ qu lokah balay musa’ tmqsinuw qasa hya’ lga, moyay balay musa’ 

ksyuw pagay squliq qqyanux niya’ la. nanu’ kyalun nqu qutux nkis muci tay 

ga! ana su lokah musa’ tmqsinuw ga, ungat nanak nniqun su’ isu’ hya’ la! 

yaqih niya pawngan qu ken a nkis qasa lru wal si hakas minbswak nanak 

hlahuuy qu squliq qasa la! 

ita’ sun muci mqumah qani hya’ ga, nanu’ si ga mqumah ta’ ga maki’ 

qu nniqun ta’, isu’ uzi ka mqwas biru’ qani ga, nanu’ mzyay’ su’ na 

mqumah uzi ka yasa siy ptnaq krryax qu ppqumah miyan, simu ka mqwas 

biru’ uzi ga yasa siy ptnaq krryax qu pqbaqan mamu, si giway miru’ ru 

psiking, nanu’ sawn su ka aki’ su’ szyon ka musa’ mqzinah, ini’ ga musa’ 

mqbaq pzyuga’ ga, mzyay’ su nqu lokah musa’ tmqsinuw uzi pi! aring hga 

pqasun kwara’ na gluw ta muci’ talagay lokah balay magal qsinuw muci ga, 

ktae l’iy qmisan mskyut nniqun lga, mzyan balay khesit ka si giway musa’ 

ksyuw pagay squliq la. mqwas biru’ uzi ga, ktae wkara’ qu lokah maeqzinah 

ru pzyuga’ na squliq, pira’ balay qu wal naha’ scinmuyaw? ungat rwa! nanu 

nanak yaqu si balay puzit mqwas biru’ ga, kruma’ ga magal hakase’ kruma’, 

iyat ga magal snsiy pkita’ mnbu’ squliq, ana balay yaqih lga, galun naha’ qu 

mgsinsiy pcbaq biru’, ini’ ga mgkinsat, nanu’ ini’ mlux mnkux na qqyanux 

naha’ lrwa! ktae nanak isu’ pi! 
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Mamangan tu Bununtuza 

 

“ Qubiaz! Qubiaz! Kavava-a minkelas i, minsuma in a 

lehle-isnanava-an ”, tusqit a tina luklas zaku, tinquz-a naam a tutut a sinepuk, 

musbai munhaan qiqinatul a ispit-i-ia qesing tu lukis tanqedip tungqabin, 

kas-aang saak tu duuq sia malaqtenga tinmamangmang malastapang, samuq 

is ni-i qan a. 

Tintungtintung... maszang a masnanava ki petasan haan sisipulun tu 

patasan ta tu sasepuksidi tu, kinkikinuz anhavun zami, uka tu tatini ka ni-i tu 

musuqis munhaan patataqu-an ta. Tingmut kitngaa masipul i petasan, 

mazima saak mintingmut masipul i petasan, mopa maqtu sana-itu-anak-anak 

tu kazima-un masipul i petasan, ma-aq is halasan masipul a, ni-i tongquvali 

maqtu tintakzang, asa tutupa tu munhaan qaqebazanpetasan ta kilim i asa-un 

masipul tu petasan. Siza saak i issia masnanava sintupa tu si-aav a sipulun i 

“ Bununtuza mamangan tu qaqanup ”, masipul saak a maszang saak is 

sinipul ta tu mopa ta. 

Taqu-an saam i masnanava tu, “ Amu ka tatinitini tu temi-issuskunan! 

Hadasav mu-u ka issuskunan munhaan ladidinunan ta, na i-ita ata pakasia 

uvavaz-az paliqansiap, asa kavavaa qe! ”, Maszang saak is metatesaq ta tu 

tisqa tispalkav, pansansanasma-az tu tikis, saduu anak-anak tu mopin 

penukan i hulus-Bununtuza matehunuk i busulkavi tu na manaq i takilibus 

tu miniqumis. 

Ai! Tasbanan in qan a ka masipul i petasan tu qeni-anan, laktanak a 

petasan haan inaak tu ailnuqu-an ta, maldauk ang saak maszang is 

matatesaq. 

Tan-a ki issia temi-issuskunan tu sinkalun, maldauk ang saak maszang 

is na munba-av qanup, ma-aq a listutudul tu issuskunan a maldauk ang 

maszang matatesaq; sidaukdauk saak miliskin a, tisqa heza ni-i tu nepun tu 

ma-aq tu qazam a makahaan inaak tu tanangaus kusbai, tinniap saak tu 

masamu ka Bununtuza kis mudandaan ata ka tisqa heza ka qazam a 

makahaan tanangaus angqai kusbai, na heza ka minkanaang, qadang al 

masamu ang ni-i tu minkanaang. 

Ma-aq ata Bununtuza kis kapimopa ki imita tu is-atusasamu ka, na ni-i 

ata palanduu ki tingquz-a-un ta saduu, nait saduu ki vahang, na 

malisvalavala ata miqumis nastu ti, maqasmav kuzakuza ki nanu tu na 

kuzkuza-un mita, kopaqani-an malisvalavala ata miqumis haan nastu ti. 
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Pali-uni manaq vali 

 

Qabas ang sia melantangus tu memadadengaz a qansiap ten-a-an 

solopa ko mungunungunu mekikingna ka elnanepan a, mita tu Bununtuza ka 

minanaq i vali. Samuq is dusa qan a qabasdengaz a vali, laqbing minsuma 

tas-a ka vali, sanavan in a makussuqna tas-a ka vali. Kopaqani-an 

makanmabaqis a vali, uka maqmut. 

Heza tu tastuqani-an, munquma ka tamatina, pala-un a uvaz-az haan 

qansal, pasapalan i quhalmesapa, pahilhilan i tavuk mapi-ita mapasabaq. 

Samuq is espatazun i vali ka uvaz-az a, min-uni sisiun musbai, mopa 

masmuav a vali tu mabaqisdengaz. Tinsu’nuqdengaz tudiip a tama, 

mulumaq miliskin tu na una-u-un a vali manaq, matkakiiv i izukdaing tu 

tas-a masuaz, tis-ama ki uvaz-az, katna-uni ki busulkavi, mataszip i 

tilasmaduq pihaan ima kuskus mudaan masopa haan insusuma-anvali. 

Me-opa nenka haan Tonkusaviq tu ludundengaz ta mudaan, 

Talmadiadengaz nenka tu pensanan a inudadanan, dungzav in a uvaz-az a 

taldaukdauk taldaing, talmenduu in a uvaz-az a tu tona-ita. I-ita nenka tudiip 

maku-uni asik kanasing ispa-ia ki mabaqisdengaz a vali, sansuma in a vali, 

kakasngiv in a vali ka, siza nepa ki busulkavi, kitngaa matehunuk i vali ta, 

mumuslu ka vali ka, kantulunan istaa matehunuk, imisqang tutuza ka 

sinpatehunuk a, tudiip in panaqun istaa, te’sikun a tas-a mata, muqalqal a 

buan panahaan nastu dalaq, ni-i in masinqal, mopa minbuan in. Mahau ka 

vali tu te’sikun a tas-a mata ka, sinapun a minanaq tu bunun a madamu, 

pihanun lepaz-ima sia tupa tu mavia asu tu manaqa zaku ki? Antalamun i 

bunun ta tu su-u ka silalaa esbaqis mapataz inaak uvaz-az, paaq pu-un 

minbaas saak manaq su-u. 

Ma-aq tudiip a buan a, lusqa siqalmang, ni-i tu tupa tu na malkabaas, 

lusqa tupa ki bunun ta tu, ma-aq is mun-asang in a, taqu-av amin a 

Bununtuza tu asa tu matusuqtis i is-atusasamu, altupa tu ma-aq a na 

kuzkuza-un a asa tu lus-anan amin mapataz i babu, anis na mapasiza tu 

lus-anan amin, ma-aq is tinqazumu in saak a asa tu lus-an zaku, na 

toqumisak amu, na minmalalabas a mekikingna, ma-aq is tinkuis in a buan a 

ka-a tu katmang lus-an zaku ki na malatpu. 

Kapimopa amin tudiip a Bununtuza ki isia buan tu sintaqu, tuza tu 

peskatudiip saam a Bununtuza matusasamu ka, toqumisan a minmalalabas 

kamekingna solopa ko.

 


